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G. B. Pergolesi              Stabat mater* 
 

1. Stabat mater dolorósa 
juxta Crucem lacrimósa, 
dum pendébat Fílius. 
 
2. Cuius ánimam geméntem, 
contristátam et doléntem 
pertransívit gládius. 
 
3. O quam tristis et afflícta 
fuit illa benedícta, 
mater Unigéniti! 
 
4. Quae mœrébat et dolébat, 
pia Mater, dum vidébat 
nati pœnas ínclyti. 
 
5. Quis est homo qui non fleret, 
matrem Christi si vidéret 
in tanto supplício? 
 
8. Vidit suum dulcem Natum 
moriéndo desolátum, 
dum emísit spíritum. 
 
9. Eja, Mater, fons amóris 
me sentíre vim dolóris 
fac, ut tecum lúgeam. 
 
10. Fac, ut árdeat cor meum 
in amándo Christum Deum 
ut sibi compláceam. 
 
11. Sancta Mater, istud agas, 
crucifíxi fige plagas 
cordi meo válide. 
 
16. Fac, ut portem Christi mortem, 
passiónis fac consórtem, 
et plagas recólere. 
 
18. Flammis orci ne succendar, 
per te virgo fac defendar, 
in die iudícii. 
 
19. Fac me cruce custodiri, 
Morte Christi praemuniri, 
confoveri gratia. 
 
20. Quando corpus moriétur, 
fac, ut ánimæ donétur 
paradísi glória.  

1. At the Cross her station keeping, 
stood the mournful Mother weeping, 
close to her Son to the last. 
 
2. Through her heart, His sorrow sharing, 
all His bitter anguish bearing, 
now at length the sword has passed. 
 
3. O how sad and sore distressed 
was that Mother, highly blest, 
of the sole-begotten One. 
 
4. Christ above in torment hangs, 
she beneath beholds the pangs 
of her dying glorious Son. 
 
5. Is there one who would not weep, 
whelmed in miseries so deep, 
Christ's dear Mother to behold? 
 
8. She beheld her tender Child, 
Saw Him hang in desolation, 
Till His spirit forth He sent. 
 
9. O thou Mother! fount of love! 
Touch my spirit from above, 
make my heart with thine accord: 
 
10. Make me feel as thou hast felt; 
make my soul to glow and melt 
with the love of Christ my Lord. 
 
11. Holy Mother! pierce me through, 
in my heart each wound renew 
of my Savior crucified: 
 
16. Let me, to my latest breath, 
in my body bear the death 
of that dying Son of thine. 
 
18. Be to me, O Virgin, nigh, 
lest in flames I burn and die, 
in His awful Judgment Day. 
 
19. Christ, when Thou shalt call me hence, 
be Thy Mother my defense, 
be Thy Cross my victory; 
 
20. While my body here decays, 
may my soul Thy goodness praise, 
Safe in Paradise with Thee. 



 

 

Hildegard von Bingen            O Viridissima Virga* 
O viridissima virga  O branch of freshest green 

1. O viridissima virga  1. O branch of freshest green, 
ave, que in ventoso flabro sciscitationis  O hail! Within the windy gusts of saints 
sanctorum prodisti.  upon a quest you swayed and sprouted forth. 
 
2. Cum venit tempus quod tu floruisti in ramis tuis,  2. When it was time, you blossomed in your 
 boughs— 
ave, ave fuit tibi, quia calor solis in te sudavit “Hail, hail!” you heard, for in you seeped the 
 sunlight’s warmth 
sicut odor balsami.  like balsam’s sweet perfume. 
 
3. Nam in te floruit  3. For in you bloomed 
pulcher flos qui odorem dedit  so beautiful a flow’r, whose fragrance wakened 
omnibus aromatibus que arida erant.  all the spices from their dried-out stupor. 
 
4. Et illa apparuerunt omnia in viriditate plena.  4. They all appeared in full viridity. 
 
5. Unde celi dederunt rorem super gramen  5. Then rained the heavens dew upon the grass 
et omnis terra leta facta est  and all the earth was cheered, 
quoniam viscera ipsius frumentum  for from her womb she brought forth fruit 
protulerunt et quoniam volucres coeli nidos  and for the birds up in the sky 
in ipsa habuerunt.  have nests in her. 
 
6. Deinde facta est esca hominibus  6. Then was prepared that food for humankind, 
et gaudium magnum epulantium.  the greatest joy of feasts! 
Unde, o suavis Virgo, in te non deficit ullum gaudium.  O Virgin sweet, in you can ne’er fail any joy. 
 
7. Hec omnia Eva contempsit.  7. All this Eve chose to scorn. 
 
8. Nunc autem laus sit Altissimo  8. But now, let praise ring forth unto the Highest! 
 

 
 
 
 



 

 

O Virga Ac Diadema* 
O virga ac diadema  O branch and diadem in royal purple clad 

1a. O virga ac diadema purpure regis 1a. O branch and diadem in royal purple clad, 

que es in clausura tua sicut lorica:  who like a shield stand in your cloister strong. 

 

1b. Tu frondens floruisti in alia vicissitudine 1b. You burst forth blooming but with buds quite 

 different 

quam Adam omne genus humanum produceret.  than Adam’s progeny—th’ entire human race. 

 

2a. Ave, ave, de tuo ventre alia vita processit 2a. Hail, o hail! For from your womb came forth 

 another life, 

qua Adam filios suos denudaverat.  that had been stripped by Adam from his sons. 

 

2b. O flos, tu non germinasti de rore 2b. O bloom, you did not spring from dew 

nec de guttis pluvie  nor from the drops of rain, 

nec aer desuper te volavit sed divina  nor has the windy air flown over you; but radiance 

 divine 

claritas in nobilissima virga te produxit.  has brought you forth upon that noblest bough. 

 

3a. O virga, floriditatem tuam Deus in prima die 3a. O branch, your blossoming God had foreseen 

creature sue previderat.  within the first day of his own creation. 

 

3b. Et te Verbo suo auream materiam,  3b. And by his Word he made of you a golden matrix, 

o laudabilis Virgo, fecit.  O Virgin, worthy of our praise. 

 

4a. O quam magnum est in viribus suis latus viri,  4a. O, how great in power is that side of man, 

de quo Deus formam mulieris produxit,  from which God brought the form of woman forth, 

quam fecit speculum  a mirror made 

omnis ornamenti sui et amplexionem  of all his ornament, and an embrace 

omnis creature sue.  of all his own creation. 

 

4b. Inde concinunt celestia organa et miratur 4b. The heavens’ symphony resounds, in wonder stands 

omnis terra, o laudabilis Maria,  all earth, O Mary, worthy of our praise, 

quia Deus te valde amavit.  for God has loved you more than all. 

 

5a. O quam valde plangendum et lugendum 5a. O cry and weep! How deep the woe! 

est quod tristicia in crimine  What sorrow seeped with guilt 



 

 

per consilium serpentis in mulierem fluxit.  in womanhood because the serpent hissed his  

 wicked plan! 

 

5b. Nam ipsa mulier, quam Deus matrem omnium 5b. That woman, whom God made to be the mother of 

 the world, 

posuit, viscera sua  had pricked her womb 

cum vulneribus ignorantie decerpsit, et plenum dolorem  with wounds of ignorance—the full inheritance of grief 

generi suo protulit.  she offered to her offspring. 

 

6a. Sed, o aurora, de ventre tuo novus sol processit,  6a. But from your womb, O dawn, has come the  

 sun anew; 

qui omnia crimina Eve abstersit  the guilt of Eve he’s washed away 

et maiorem benedictionem per te protulit  and through you offered humankind a blessing 

quam Eva hominibus nocuisset.  even greater than the harm that Eve bestowed. 

 

6b. Unde, o Salvatrix, que novum lumen humano generi 6b. O Lady Savior, who has offered to the human race 

protulisti: collige membra Filii tui  a new and brighter light: together join the members of 

 your Son 

ad celestern armoniam. Into the heavens’ harmony. 

 
 
O Vis Aeternitatis* 
O Vis Aeternitatis O power within eternity 

R. O vis eternitatis R. O power within Eternity:  

que omnia ordinasti in corde tuo,  All things you held in order in your heart, 

per Verbum tuum omnia creata sunt  and through your Word were all created 

sicut voluisti,  according to your will. 

et ipsum Verbum tuum  And then your very Word 

induit carnem  was clothed within 

in formatione illa  that form of flesh 

que educta est de Adam.  from Adam born. 

 

R. Et sic indumenta ipsius  R. And so his garments 

a maximo dolore  were washed and cleansed 

abstersa sunt.  from greatest suffering. 

 



 

 

V. O quam magna est benignitas Salvatoris,  V. How great the Savior’s goodness is! 

qui omnia liberavit  For he has freed all things 

per incarnationem suam,  by his own Incarnation, 

quam divinitas exspiravit  which divinity breathed forth 

sine vinculo peccati.  unchained by any sin. 

 

R. Et sic indumenta ipsius  R. And so his garments 

a maximo dolore  were washed and cleansed 

abstersa sunt.  by greatest suffering. 

 

Gloria Patri et Filio  Glory be to the Father and to the Son 

et Spiritui sancto.  and to the Holy Spirit. 

 

R. Et sic indumenta ipsius  R. And so his garments 

a maximo dolore  were washed and cleansed 

abstersa sunt.  by greatest suffering 

 

 
* Arrangements for piano by M.-L. Hinrichs 
 
 
 
 
Marie-Luise Hinrichs – biography 
 
     "My very first encounter with the piano took place when I was seven years old. A wondrous universe opened 
up in front of me. All about the piano was fascinating and sensuous: It sounded good, it smelled good, it felt 
good!" 
 
     Pianist and composer Marie-Luise Hinrichs lives and teaches in Cologne, Germany, and performs 
internationally. She received her first piano lessons at the age of seven from Marianne Haupt in Siegen. At the 
age of fourteen, Marie-Luise received a boost of encouragement when she was chosen to be the understudy for 
concert pianist Stephan Askenaze during rehearsals with orchestra for Mozart's C major concerto (KV 467), and 
at age seventeen, when her debut performance of the same concerto, conducted by Sygfried Fiedler, received 
critical acclaim.   
 
     Marie-Luise pursued further studies with Hubert Juhre in Essen, Yara Bernette at the Hamburg University of 
Music, Pavel Gililov at the Cologne University of Music and Renate Kretschmar-Fischer in Detmold.   
 
     After her graduation in 1997, Ms. Hinrichs became a sought-after and internationally acclaimed soloist. Her 
concert activities took her to the Amsterdam Concertgebouw, Sydney Town Hall, the Mostly Mozart Festival at 
Lincoln Center in New York, the Tanglewood Festival and the Chatelet and Theatre des Champs Elysees in 



 

 

Paris. She has toured through France, Spain, Norway, Ausralia, Syria, Lebanon, the United States, and 
Germany. Her EMI Classics CD of works by Mozart for two pianos, recorded with duo partner Christian 
Zacharias, was nominated for the 1998 Classical Cannes Award. She has performed with the Sudwestfunk 
Symphony Orchestra, the Bamberg Symphony and the Moscow Virtuosi under such conductors as Emmanuel 
Krivine, Bernhard Klee and Vladimir Spivakov.    
 
     Ms. Hinrichs particularly favors the music of Spanish composer Antonio Soler, whose unique sonatas, with 
their roots in the folk music of Spain, are a mainstay of her solo repertoire. "I was 16 years old when I heard a 
Soler sonata in a church in Spain, performed by an Argentinian pianist. It was like a vision. I knew, very 
intensely, that I'd play this music later." Her recordings of Soler's sonatas, published by EMI Classics (now 
Warner Red Line Classics) and CPO, drew attention from beyond the borders of Germany and introduced Soler 
to new audiences.  
 
     In 2005, during a time period of extreme emotional pain, when she was searching for a role model and for 
spiritual healing, Marie-Luise discovered the life and work of medieval German saint Hildegard von Bingen 
(1098-1179). "I read the book 'Vision' and was captivated by it. I immediately bought the songs, and a new 
dimension of music opened up to me. The music has a healing effect... It is flowing, extremely free and natural... 
It encompasses the whole cosmos. It is like an echo of the cosmos - of the heavens and the stars here on our 
earth. Hildegard von Bingen said that she received her songs, images, and visions from God." Marie-Luise's CD 
"Vocation", featuring her own piano arrangements of Gregorian chants composed by Hildegard von Bingen, 
caused a sensation and was long in the European classical music charts in 2011. A documentary film portrait 
was also created about the development of this project. In 2019, Marie-Luise produced a sequel to "Vocation" 
entitled "Meditationen" which again showcases her arrangements of the music of Hildegard von Bingen.  
 
     While working on the von Bingen project, a friend introduced Marie-Luise to the music of philosopher and 
composer George Gurdjieff. This was the beginning of a great fascination with music of the Orient, especially 
music by composers from Gurdjieff's home country of Armenia. Marie-Luise has since devoted several concerts 
and recordings to Oriental music. 
 
     Marie-Luise likes to contribute her musical talents toward helpful causes whenever possible. In 2011, she 
produced a benefit CD of gentle, calming pieces by the great composers, combined with traditional German folk 
songs of similar gentle character, for the Westfalisches Children's Hospital. All of the money earned from this 
CD goes to the hospital. In 2016, Marie-Luise organized a fundraising concert for her favorite animal shelter 
near her home, in which she performed her very own original compositions dedicated to animals. And Marie-
Luise passes on all that she has learned through private lessons at her home. 
 
     Marie-Luise's stylistic voice is characterized by an extremely sensitive, gentle, calm, mellow, warm piano 
sound. She is especially drawn to sacred music as it reflects her own deep devotion to God.  Ms. Hinrichs also 
loves to compose her own original music. She has independently published four CDs of original compositions 
on her own independent record label, Angels Records. 
 
     Marie-Luise is currently working on a book and about the life of Hildegard von Bingen, which will be 
illustrated with paintings by her sister, Marianne Levien, and will come with a new CD of Marie-Luise's piano 
arrangements of von Bingen’s music. 
 

This concert is underwritten by Geoff and Natasha Tiffany. 



 

 

 
 

Your financial support of the Evensong Concert Series at St. Paul's is appreciated.  
Please give as you are able. As a point of reference, a donation of $15 for adults and $10 for 

students/seniors is suggested and can be mailed to St. Paul’s Episcopal Church, 1444 Liberty St. SE, 
Salem, OR 97302 or online at stpaulsoregon.org  
Select “Support Us” followed by “Donate”.  

Please select Music Guild in the scroll down menu under “Funds.” 
 

 
• If you are not on the mailing list for concerts/musical services and would like to receive our mailings, please 

email stpauls.music.guild@gmail.com. Please provide your full mailing address and indicate if it is 
permissible to use your email address for Evensong concert reminders.  
If you are interested in more information about choir membership, education programs, and worship at  
St. Paul's, please speak to Paul Klemme at 503-362-3661. 
 

• The Evensong Concert Series is sponsored by St. Paul’s Episcopal Church and the St. Paul’s Music Guild. 
The guild serves as a cornerstone of financial support for the monthly Evensong services and concerts at St. 
Paul’s Episcopal Church. The mission of the Guild is to continue the great heritage of Anglican Evensong 
worship along with programs of musical outreach to the Salem community. Patronage comes from both 
inside and outside of the parish. Donations can be made at stpaulsoregon.org, select the giving tab and scroll 
down to Music Guild at the down arrow.  

 
• The Extraordinary Young Musicians Concert is scheduled for May 2, 2021 at 4 pm. Olivia Curry, senior at 

South Salem High School and Emma Tiffany, senior at Sprague High School will be offering a virtual 
concert of sacred vocal music.  Both musicians are active in the Grace Notes Choir at St. Paul's and in the 
choir program at their respective schools.  The free concert will be premiered on the YouTube Channel 
at stpaulsoregon.org.   There is no concert scheduled in April, 2021.  
 

 
 

St. Paul’s Episcopal Church, The Reverend Anne Emry, Rector, The Reverend Andy McQuery, Associate Rector 

1444 Liberty St. SE, Salem, OR 97302   stpaulsoregon.org  (503)362-3661 
Sunday Services: Temporarily on YouTube. Link at stpaulsoregon.org 

 


